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Schweizer Kunst
ART SUISSE - ARTE SVIZZERA
OFFIZIELLES ORGAN DLR
GESELLSCHAFT SCHWEI-
ZERISCHER MALER, BILD-
HAUER UND ARCHITEKTEN

ORGANE OFFICIEL DE
LA SOCIÉTÉ DES PEIN-
TRES, SCULPTEURS ET
ARCHITECTES SUISSES

REDAKTION: A. SCHUHMACHER, SPIELWEG 7, ZÜRICH 6

VERLAG: liUCHDRUCKEREI H. TSCHUDY & CO. IN ST. GALLEN
ANNONCEN - ANNAHME: ORELL FÜSSLI - ANNONCEN IN ZÜRICH

ST. GALLEN
ST. GALL No. 2 JÄHRLICH 10 HEFTE

10 CAHIERS PAR AN No. 2 JULI 1931

JUILLET 1931

Dc/cgvc/tc/z- Genera/wrarz?m /z/zzg- /h Gen/
am 28. und 29. August 1931

TAGESORD NU N G :

1. Protokoll der letztjährigen Versammlung.
2. Jahresbericht.
3. Protokoll der Delegiertenversammlung.
4. Rechnungsablage und Bericht der Rechnungsrevisoren.
5. Wahl eines Zentralpräsidenten und zweier Mitglieder des Zentralvorstandes.
6. Wahl zweier Rechnungsrevisoren und deren Ersatzmänner.
7. Jahresbeitrag.
8. Budget.
9. Bericht des Zentralvorstandes.

10. Vorschläge des Zentralvorstandes:
a) Reine Kunstgewerbler sollen für die Zukunft nicht mehr aufgenommen werden.
b) Propagandaheft — Neudruck der Statuten, c) Richtlinien für Ausstellungen.

I I. Vorschläge der Sektionen:
SrZf/o« RasrZ; a) Eine Sektion soll in der Ausstellungsjury der Gesellsdiaft nur durdi
einen Maler und einen Bildhauer maximal vertreten sein, b) Erweiterung der Normen
für das Reproduktionsrecht: Abkommen mit den Photographen. .S'r/ffco/i Rrr«.- Repro-
duktionsrecht : Normen, welche die Mitglieder der ganzen Gesellschaft zu bestimmten
Honorarforderungen verpflichten. (Siehe „Schweizer Kunst" No. 3, 1930/31 u. ff.)

12. Vorschlag Gerold Hunziker:
Umwandlung der „Schweizer Kunst" in eine alle 14 Tage erscheinende Chronik ohne
Aufsätze und Reproduktionen. - Bei Ausstellungen sollen die Werke anonym der
Jury gezeigt werden. - In Zukunft sollen in Ausstellungen die Zwischenräume zwischen
den aufgehängten Werken nicht zu groß bemessen werden.

13. Interpellation Schwerzmann (Tessiner Kunstkredit).
14. Kandidaten.
15. Verschiedenes.
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Dtf/tfgïVrtenwnyamm/î/wg-
Freitag, den 28. August 1931, nachmittags 2 Uhr, im Restaurant cle l'Arquebuse.

Samstag, den 29. August 1931, vormittags 10 Uhr, im Großratssaal.

/ks'cmWdc tics /J<?7Eg"i/B,s cxwc/zz/i/tY' gEzzmz/c? à Cyyzcvc -
/U'AB/7z/>/tYZ t/fZ Dt7<?gY7fr' C<7 <2.S,5Y77z/'/<YZ: gY7Zt7Yz/c CZ G/VZBV/YZ

le 28 et le 29 août 1931 — il 28 eel il 29 agosto 1931

ORDRE DU JOUR: - OR DINE DEL GIORNO:
1 " Procès-verbal de la dernière assemblée générale —

Processo verbale dell' assemblea generale dell' anno scorso.
2° Rapport annuel — Resoconto annuale.
3° Procès-verbal de l'assemblée des Délégués —

Processo verbale dell' assemblea clei Delegati.
4° Rapport des comptes et rapport des réviseurs —

Rapporto dei conti e rapporto dei revisori.
5° Election d'un président central et de deux membres du comité central -

Elezione cli un présidente centrale e cli due membri del comitato centrale.
6® Nomination de deux réviseurs et de deux suppléants —

Nomina di due revisori e cli due supplenti.
7° Cotisation annuelle — Quota annuale.
8° Budget — Preventivo.
9° Rapport du Comité central — Resoconto del Comitato centrale.

10"Proposition du Comité central: - Proposte ciel Comitato centrale:
a) Les adhérants de l'art appliqué ne devront plus être reçus membres de la société.
b) Cahier de propagande - Réimpression des statuts, c) Directives pour les expositions.
— a) Gli aderenti dell' arte industriale non dovrebbero più essere ammessi corne soci
délia S.P. S. A.S. b) Libretto di propagazione, ristampa degli statuti. c) Direttive per
le esposizioni.

11"Propositions des sections: - Proposte delle sezioni:
6'erfion de Bd/e: a) Une section ne devrait être représentée dans le jury de notre ex-
position que par un peintre et un sculpteur, b) Extension des normes du droit de
reproduction: entente avec les photographes. .Section de Berne: Droit de reproduction,
Normes : honoraires obligatoires pour tous les membres de la société (voir „Art Suisse"
No. 3 et suivants 1930/31) -
Sezione di Basi/ea; a) Una sezione non dev' essere rappresentata nel giuri délia espo-
sizione nostra che con un pittore e uno scultore. b) Estensione delle norme del diritto
délia riproduzione: Convenzione coi fotografi. .Sezione di Berna: Diritto di riproduzione:
Norme: onorari obligtori per tutti i soci délia S. P. S. A.S. (vedi „Arte Svizzera" No. 3

e susseguenti 1930/31).
12" Proposition Gerold Hunziker : — Proposte Gerold Hunziker :

Transformation de l'„Art Suisse" en chronique bi-hebdomadaire, sans essays et repro-
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ductions. Les œuvres d'une exposition doivent être soumises anonymes au jury. Les
œuvres doivent être accrodiées sans intervalles trop grands. —

Trasformazione dell' „Arte Svizzera" in chronica bi-settimanale, senza articoli e ripro-
duzioni. Le opere di una esposizione devrebbero essere sommessi anonimi al giuri.
Nelle esposizioni le opere dovrebbero essere esposti di maniera die lo spazio fra le opere
sarà piu ristretto.

13® Interpellation Sdhwerzmann (fonds tessinois des Beaux-Arts) —

Interpellanza Schwerzmann (fondo ticinesc Belle Arti).
14® Candidats — Candidati.
15° Divers — Diversi.

c/c.s - /ls,sc7///z/t'cz t/c/ Z9d/z?gïz//

Vendredi, le 28 août 1931 à 14 h. au Restaurant de l'Arquebuse —

Venerdi il 28 agosto 1931 aile ore 2 del pomeriggio al Ristorante de l'Arc[uebuse.

/ls.SC7/z/z/t'C' gcTÎCTtt/d - Ty,SC7/7/}/c'CZ £'77ZZ7Yz/c

Samedi, le 29 août 1931 à 10h. du matin à la Salle du Grand Conseil —

Sabbato il 29 agosto 1931 aile ore 10 del mattino alla sala del Gran Consiglio.

iCtfW/ßfote« - Gmöf/V/afo - CanJ/cto
Z(/tz7ie/ 6 der SVcz/zzfc« - ,4/t. 6 dry .sfcztt/Ls.

Um als Mitglied aufgenommen zu werden muß der Bewerber:
a) Schweizerbürger oder in der Schweiz seit mindestens 3 Jahren niedergelassen sein und

einen Zweig der bildenden Kunst (oder des Kunstgewerbes) berufsmäßig ausüben und
keiner andern sdiweizerisdien Künstlervereinigung angehören, weldie außerhalb der
Gesellschaft steht.

b) den Nachweis leisten, daß er im Laufe der //in/ seiner Bewerbung vorangegangenen
Jahre sidr an einer schweizerisdien Nationalausstellung oder an einer als gleichwertig
anerkannten internationalen Ausstellung mit Jury (Salon d'Automne, Paris) beteiligt
hat. Eine Ausnahme findet statt zu Gunsten der Architekten. Bei ihnen können
Arbeiten von künstlerisdiem Wert die Beteiligung an Ausstellungen ersetzen.

Pour être reçu membre actif, le candidat doit:
a) être citoyen suisse ou être domicilié en Suisse depuis au moins trois ans et exercer

la profession de peintre, sculpteur (ou artisan d'art) et n'appartenir à aucun autre
groupement d'artistes suisses, étranger à la société.

b) fournir la preuve qu'il a, clans le cours des cinq années qui précèdent sa candidature,
pris part comme exposant à une exposition nationale suisse, ou à une exposition inter-
nationale reconnue équivalente fonctionnant avec un jury. Exception sera faite pour
les ardiitectes dont les travaux jugés suffisamment artistiques pourront tenir lieu
d'exposition.

iSV/Cfzon 7Jcz.sc/.'

1. Max Birrer, Maler, Basel (Salon 1928)
2. Otto Abt, Maler, Basel (Salon 1928)
3. Ernst Suter, Bildhauer, Paris (Salon d'Automne 1929)
4. Arthur Dürig, Architekt, Basel (Stuttgart Siedelungswettbewerb II. Preis

1929, Kunstmuseum Basel engste Wahl 1929, Bezirksspital St.Imier engste
Wahl und verschiedene andere Ausführungen unci Preise)
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